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Des Japonais dans tr I'antre ''

de Michel Audiard
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Les oarents et leurs enfants devant l'h6tel de ville.

Vendredi, aprds la c6r6monie de
rentr6e des 6ldves du lyc6e-col-
ldge japonais l(onan, les nou-
veaux arrivants et leurs familles
6taient reQus par la municipalit6
qui avait pr6vu pour eux des vi-
sites en Touraine.

L'un des lieux visitds 6tait la
fonderie d'art de \{ichel Audiard,
ir Rochecorbon. Un s'ite insolite
dans  leoue l  { )n  n  a  pas  l 'occas ion
de odndirer tous lei iours !  Grdce
aui expl icat ions de I 'art iste en
p e r s u n r ) e ,  l a  d e l e g a t i o n  j a p o -
naise a pu avoir accbs aux diffd-
rents ateliers et s'int6resser b
oueloues secrets de fabrication,
ior.r'r,n. la technique du bronze it
la cire perdue, le-pol issage ou la
patine des pidces leur donnant,
par  un  proc6dd d 'oxydat ion ,
certe fameuse couleur verte, cel le
que l'on ohsen'e sur la statue ( La
f ernme oiseau , situ6e devant
L  Esca le .  a  Sa in t -Cw-sur -Lo i re .

k Dqtts tl1tre conlmutrc, nous
participons d Ia promotion de
I'art contemporain. Michel Au-
diard lnit partie de ceux qui ex-
portent cette forme d'art dans Ie
monde entier r, disait Jean-Yves
Couteau, premier adjoint, qui ac-
compagnait le groupe et l'encou-
rageait ir installer une sculpture

de I'artiste d Kob6.

Du minuscule
au gigantesque

u Auec Ia technique de Ia sou-
dure, toutes les dimensions de
sculptures sont possibles r, expli-
quait l 'art iste. Et la delegation ia-
ponaise, aprds avoir posd pour la
traditionnelle photo devant de
g igantesques p laques ,  adrn i -

raient les minuscules objets qui
ont fait la rdputation de l'hdte :
stylos aux formes extraordi-
naires, bijoux en pierres pr6-
cieuses el autres matdriaux inso-
l i tes  comme des  m6t6or i tes ,
sertis dans de minuscules sculp-
tures dont chacune est une pidce
unique...  De quoi faire r€ver ces
darnes I

La visite des curiositds locales

s'est poursuivie par celle de Ia
cave rupestre Bourillon, de Ro-
checorbot-t, pour ,v go0ter le vin
de Vouway.

Lycde-colldge Konon-de-Touraine :
57 - 63, rue de lo Gaudinidre,
t6t. 02.47.62.20.20.

Correspondonte NR .
Donielle Choffiot tel. 02.47.51.22.38.
Cou rrie I : choft i ot- d o nielle aoro nge.fr
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Des bijoux admir6s
par les dames japonaises.En visite i la fonderie d'art de Rochecorbon.



ヌーヴェル・レピュブリック新聞記事訳        ２００8 年 4 月 18 日付け 

 
ミッシェル・オディアール氏のアトリエへ 
去る金曜日リセ甲南では、入学式の後、新入生・保護者達は、市役所でもてなしを受け、

トゥレーヌ地方を見学した。 
 
 見学地の一つは、ロッシュコルボンにある彫刻家ミッシェル・オディアール氏の鋳造ア

トリエ。通常、見学コースには入っていない。日本からの訪問客はアーチスト自らの説明

を受け、アトリエの行程を一巡し、蝋細工から始まり、鋳型、研磨、ブロンズ、特別の酸

化処理による古色のつや出しなど製造秘密に触れた。この青銅色の緑は、サンシール市エ

スカルの会場前にある彫刻作品にもうかがえる。 
 「サンシール市は、現代アートの振興に力を入れ、ミッシェル・オディアール氏は世界

中に作品が出ている」と、市のジャン・イヴ・クトー第一助役は紹介し、神戸市にも、氏

の彫刻を飾るよう勧めた。 
 彫刻は、極小から極大まで作品の可能生は大きい、とアーチストは説明する。小さな隕

石をはめ込んだ万年筆や宝飾品を見た後、訪問グループは、巨大プレートの前で記念写真-
を撮った。 
 その後グループはロシュコルボンのワイン・カーブ見学をし、ブリヨン氏のヴーヴレー・

ワインを味わった。 
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